


Please name the ISSP module which the documentation refers to (e.g., “Work Orientations

Il / 1ISSP2005"):

| Social Inequality / ISSP2009

Please name your country:

\Japan

SEX - Sex of respondent

National Language English Translation
Question no. | F1: Anata no seibetsu o okotae kudasai. | F1: Sex | Please circle the appropriate
and text figure.
Codes/ 1. Otoko 1 Male
Categories 2.0On'na 2 Female
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note Respondent's sex,can be known also from the sampling frame.
Construction/Recoding:
Country Variable Codes (in translation) = SEX
SEX=question F1 1. Male
2. Female
Not used 9. No answer, refused

Documentation for ISSP background variables

© GESIS




AGE - Age of respondent

National Language English Translation
Question no. | F2: Anata no seinen o okotae kudasai. F2: Year of Birth [ Circle the appropriate
and text Bangd ni maru o tsukete, umare doshi o | figure and indicate your year of birth.
kinyQ shite kudasai.
Codes/ 1. Meiji 1. Meiji
Categories "3 Taisho 2. Taisho
3. Showa 3. Showa
4. Heisei 4. Heisei
Interviewer
Instruction
Translation F2G:Era (1 Meiji, 2 Taisho, 3 Showa ,4 Heisei )
Note F2N:Year
Meiji 1-45 = 1868-1912, Taisho 1-15 = 1912-1926, Showa 1-64'= 1926-1989
Heisei 1-19 =1989-2007
Note Respondent's birth year can be known also from the sampling frame.

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and 'missing" codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules = AGE

Construction | if F2G = 1 then AGE = 140 - F2N
if F2G = 2 then AGE = 96 ~F2N
if F2G = 3 themAGE= 82 - F2N
if F2G = 4 then AGE =19« F2N

Codes 16 years old [lowest]
96.years old [highest]
- not used - 99. No answer, refused

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables
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MARITAL - R: Marital status

National Language

English Translation

Question no.

F16: Anata wa, kekkon shite imasu ka?

F16: What is your current marital status

and text Atehamaru bango ni hitotsu dake maru | ?
o0 tsukete kudasai. Circle one figure only.
Codes/ 1. Kekkon shite iru 1. Currently married (including person
Categories whose spouse is living away from home
for employment reasons)
2. Kekkon shita ga, haiglGsha ga shibo | 2. Widow/widower
shita
3. Kekkon shita ga, ribetsu shita 3. Divorced
4. Kekkon shite iru ga, bekkyo chi de | 4. Separated
aru.
5. Kekkon shite inai 5. Single
(6.) Mukaito (6) No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=>» Marital

MARITAL=question F16

1. Married, living with legal spouse

2. Widowed

3. Divorced

4. Separated (married but separated /
not living with legal spouse)

5. Single, never married

if F16 = 6 then MARITAL = 9

9. No answer, refused

Optional.: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables
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COHAB - R: Steady life-partner

National Language

English Translation

Question no.

F20: Anata ni wa, genzai issho ni

F20: Are you currently living with any

and text kurashite iru isei no patona ga imasu person of the opposite gender ?
ka ?

Codes/ 1. lru 1. Yes

Categories 2. Inai 2. No
(3.) Mukaito (3) No answer
(4.) Higaito (4) Not applicable

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

| Question F20: To be answered by those not living with spouse. (code 2-5 at question F16)

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= COHAB

COHAB = question F20

1.Yes

2. No

if F20 = 3 then COHAB =9

9:'No answer, refused

if F20 = 4 (F15=1,6) then COHAB =0

0. NAP (living together with spouse - Code 1 in
MARITAL, no partner)

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables

© GESIS




EDUCYRS - R: Education I: years in school

National Language

English Translation

Question no.

F6: Anata ga saigo ni sotsugyo sareta

F6: Please indicate the last school you

and text gakko o, tsugi no naka kara hitotsu dake | attended or the school you are currently
erande maru o tsukete kudasai. attending.
Zaigakuchi no kata wa, genzai kayotte | Circle one figure only.
iru gakkd o okotae kudasai.
Codes/ 1. Sotsugyo: chigakkd 1. Graduated from junior high school
Categories 2. Sotsugyd: kotdo gakko 2. Graduated from high school
3. Sotsugyd: kotd senmon gakko, tanki | 3. Graduated from technical collage,
daigaku junior collage
4. Sotsugy0: daigaku, daigakuin 4. Graduated from university,
postgraduate school
5. Zaigakuchl: koutd gakkd, kotd | 5. Attending high.school ,
senmon gakko (1-3 nen) technical collage (1°-3"year)
6. Zaigakucha: kot senmon gakko (4,5 | 6. Attending technical collage (4"-5"
nen), tanki daigaku, daigaku year) , junior collage, university
7. Zaigakuchi: daigakuin 7. Attending postgraduate school
8. Sono ta (qutaiteki ni ___) 8. Others (Please specify)
(9.) Mukaito (9) No answer
Interviewer
Instruction

Question no.

F7: Anata ga shogakkou ni nylgaku

F7: How many years of education did

and text shite kara, zenbu de nan nenkan gakkd | you receive from the time you entered
ni kayoi masita (kayotte imasu) ka? elementary school to the time vyou
Tadashi Yobiko, 'senshii gakkd, kakushu | graduated or left your final place of
gakkd no_zaigaku kikan wa fukumi | education ?
masen. Do not include any time spent at "cram
schools”, higher vocational schools or
schools in the miscellaneous category.
Codes/ (99) Mukaito (99) No answer
Categories
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

| Question F6 and F7 : ask all

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and 'missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules = EDUCYRS
6 years [lowest]
25 years [highest]

EDUCYRS= question F7

if F6=5 then EDUCYRS = 95

95. Still at school

if F6 =6,7 then EDUCYRS = 96

96. Still at College/University

if F7=0 (0 year) then EDUCYRS = 97

97. No formal schooling

Documentation for ISSP background variables
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- not used -

98. Don't know

if F7=99 (NA) then EDUCYRS = 99

99. No answer, refused

- not used -

00. NAV

Optional: Recoding Syntax
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DEGREE - R: Education Il: categories

National Language

English Translation

Question no.

F6: Anata ga saigo ni sotsugyo sareta

F6: Please indicate the last school you

and text gakko o, tsugi no naka kara hitotsu dake | attended or the school you are currently
erande maru o tsukete kudasai. attending.
Zaigakuchi no kata wa, genzai kayotte | Circle one figure only.
iru gakkd o okotae kudasai.
Codes/ 1. Sotsugyo: chigakkd 1. Graduated from junior high school
Categories 2. Sotsugyd: kotdo gakko 2. Graduated from high school
3. Sotsugyd: kotd senmon gakko, tanki | 3. Graduated from technical collage,
daigaku junior collage
4. Sotsugy0: daigaku, daigakuin 4. Graduated from university,
postgraduate school
5. Zaigakuchl: koutd gakkd, kotd | 5. Attending high.school ,
senmon gakko (1-3 nen) technical collage (1°-3"year)
6. Zaigakucha: kot senmon gakko (4,5 | 6. Attending technical collage (4"-5"
nen), tanki daigaku, daigaku year) , junior collage, university
7. Zaigakuchi: daigakuin 7. Attending postgraduate school
8. Sono ta (qutaiteki ni ___) 8. Others (Please specify)
(9.) Mukaito (9) No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

| Question F6: ask all

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=»DEGREE

0. No formal qualification

if F6 = 1,5then DEGREE = 1

1. Lowest formal qualification
attainable

- not.used -

2. Qualifications which are above the
lowest qualification, but below the
usual entry requirement for
universities (intermediary secondary
completed)

if F6.=2,6 then DEGREE =3

3. (Usual) Entry requirement for
universities (higher secondary
completed: the German Abitur, the
French Bac, English A-level, etc.)

if F6=3

then DEGREE = 4

4. Qualifications which are above the
higher secondary level, but below a
full university degree

if F6 =4,7 then DEGREE =5

5. University degree completed

if F6 =8,9 then DEGREE =9

9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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J_DEGR - Country-specific degrees of education

National Language

English Translation

Question no.

F6: Anata ga saigo ni sotsugyo sareta

F6: Please indicate the last school you

and text gakko o, tsugi no naka kara hitotsu dake | attended or the school you are currently
erande maru o tsukete kudasai. attending.
Zaigakuchi no kata wa, genzai kayotte | Circle one figure only.
iru gakkd o okotae kudasai.
Codes/ 1. Sotsugyo: chigakkd 1. Graduated from junior high school
Categories 2. Sotsugyd: kotdo gakko 2. Graduated from high school
3. Sotsugyd: kotd senmon gakko, tanki | 3. Graduated from technical collage,
daigaku junior collage
4. Sotsugy0: daigaku, daigakuin 4. Graduated from university,
postgraduate school
5. Zaigakuchl: koutd gakkd, kotd | 5. Attending high.school ,
senmon gakko (1-3 nen) technical collage (1°-3"year)
6. Zaigakucha: kot senmon gakko (4,5 | 6. Attending technical collage (4"-5"
nen), tanki daigaku, daigaku year) , junior collage, university
7. Zaigakuch: daigakuin 7. Attending postgraduate school
8. Sono ta (qutaiteki ni ___) 8. Others (Please specify)
(9.) Mukaito (9) No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

| Question F6: ask all

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=> J_DEGR

J_DEGREE= questionF6

1. Junior high completed

2. High school completed

3. Junior College completed

4. Finished University or Graduate

5. Still at High school

if F6=6,7 then J_DEGREE = 6

6. Still at Junior collage or University

if F6 =8 thenJ_DEGREE =7

7. Others

if F6 =9 then J_DEGREE = 99

99. No answer

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables
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WRKST - Current employment status, main source of living

National Language

English Translation

Question no.

F8: Anata wa, shiinyi o eru tame,

F8: Are you in continuous, gainful

and text keizoku shite sigoto o shite imasu ka? employment?
Tugi no yo ni wakeru to dore ni | Circle one figure only.
atarmasu ka? If you are involved in more than one
o job, indicate your main activity.
Atehamaru bangd ni hitotsu dake
maru o tsukete kudasai.
Futatsu ijo shigoto o omichi no baai wa,
omo na shigoto ni tsuite okotae kudasai.
Codes/ 1. Sigoto o shite iru: 1. Working |/ Operate own business or
Categories Jibun de shdbai o shitari, kaisha nado | company
o keiei shite iru
2. Sigoto o shite iru: 2. Working ™/ Helping with the family
Jibun no ie no shdbai ya shigoto o | business
tetsudatte iru
3. Sigoto o shite iru: 3. Working |/ Working for a private
Minkan no kigyd vya dantai ni | enterprise ororganization
tsutomete iru
4. Sigoto o shite iru: 4. Working / Serving in government or
Kankdchd ni tsutomete iru public office
5. Shigoto o shite inai: 5. Not working / Currently unemployed
Shitsugyochi de aru
6. Shigoto o shite inai: 6. Not working |/ Student in full-time
Seito, gakusei/(yobikd, senshi gakko, | education (including students of “cram
kakushu gakko no seito o fukumu) schools”, higher vocational schools, or
schools in the miscellaneous category).
7. Shigoto o shite inai: 7. Not working [ Retired
Taishoku (intai) shita
8. Shigoto o shite inai: 8. Not working / Engaged mainly in
Omao ni kaji o shite iru housework
9. Shigoto o shite inai: 9. Not working [/ Unable to work for
Shintaijo no riya de hatarakenai physical or health reasons
10. Shigoto o shite inai: 10. Not working [ Other (please specify)
Sono ta (qutaitekini ___)
(11.) Mukaito (11) No answer
Interviewer
Instruction

Question no.

F12: Anata wa, jikangai mo fukumete,

F12: How many hours do you usually

and text fudan 1 shdkan ni nan jikan kurai | work per week, including overtime ?
hataraite imasu ka?

Codes/ (000.) Higaito (000) NAP

Categories (999.) Mukaito (999) No answer

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Documentation for ISSP background variables
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Question F8 : ask all

Question F13-14 :To be answered by those working (code 1-4 at question F8).

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= WRKST

if F8 =1,3,4and F13 >=35

1. Empl. full time

if F8=134and F13:15-34

2. Empl. part time

if F8=1,3,4and F13 <15

3. Empl. < part time | temp. out of work

if F8=134and F13 =999

if F8=2 4. Helping family member

if F8=5 5. Unemployed

if F8=6 6. Student / in school / in voeat.
Training

if F8=7 7. Retired

if F8=8 8. Housewife /‘home duties

if F8=9 9. Permanently disabled

if F8=10 10. Others.not in labour force

- not used - 98. Don't know

if F8=11 99. No answer

- not used -

0. NAV

Optional: Recoding Syntax
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WRKHRS - Weekly working hours

National Language

English Translation

Question no.

F13: Anata wa, jikangai mo fukumete,

F13: How many hours do you usually

and text fudan 1 shidkan ni nan jikan kurai | work per week, including overtime ?
hataraite imasu ka?

Codes/ (000.) Higaito (000) NAP

Categories (999.) Mukaito (999) No answer

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

12

| Question F13-14 :To be answered by those working (code 1-4 at question F8)

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and 'missing" codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules = WRKHRS
3 hours [lowest]
100 hours [highest]
WRKHRS= question F13 96. 96 hrs and more
if F13 >= 96 then WRKHRS = 96 97. Refused

- not used - 98. Don't know, cant say, varies too
much
- not used - 99. No answer

if F13 =999 then WRKHR = 99

00. NAV, NAP (currently not in labour
force - Code 5-10 in WRKST)

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables
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13

ISCO88 - R: Occupation ISCO 1988

Please give the text of the source question(s) on the respondent's occupation used in your
field questionnaire. If ISCO88-codes are not coded directly from the responses, but derived
from a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of
correspondence between country-specific and 1ISCO88 codes attached as a separate file.
Please report which kind of ISCO code you apply. The most common ones are the code
developed by the International Labour Organisation (ILO) and the variant developed for the
European Union (EU), ISCO-COM. If you apply another variant such as ISCO88-CIS
developed by the Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, then
please specify.

Please do not enter standard ISCO88 codes here. But please report if your country adds or
changes codes compared to ISC0O88, if any.

National Language English Translation

Question no. F14: Anata gojishin ga omo ni shite F14:/Please give details about the main

and text irassharu shigoto nitsuite gokinyd type of work you are engaged in.
kudasai. (e.g. vegetable cultivation, bus driver,
(Tatoeba, yasai saibai, basu no untenshu, | rail ticket collector, car mechanic,
eki no kaisatsu, jidosha no shiri, stipa supermarket checkout staff, delivery
no reji, kuruma de haitatsu, ginkd no worker, accounting staff at bank,
keiri no shigoto, konpyiita.no “cram"school teacher, computer
purogurama.) programmer, etc.)

Codes/

Categories

deviating from

IScoss /

ISCO88-COM

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note Other Background Variables were also referred to when needed.

Use of ISCO ISCO88 (ILO)
ISC088-COM (EU variant)
Other ISCO88 variant —)p|ease specify

Filter Variable(s) and Conditions:
| Question F13-14: To be answered by those working (code 1-4 at question F8).

Documentation for ISSP background variables
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Construction/Recoding:

14

Country Variable Codes/
Construction Rules

=> ISC088

ISCO88=questionF14

9996 Not classif; inadeq described

9997 Refused

9998 Dont know

9999 Na

0000 NAP,NAV

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables
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WRKSUP - Supervises others at work

National Language

English Translation

Question no.

F8: Anata wa, shlinyd o eru tame,

F8: Are you in continuous, gainful

and text keizoku shite sigoto o shite imasu ka? employment?
Tugi no yo ni wakeru to dore ni atari Circle one figure only.
masu ka? If you are involved in more than one
Atehamaru bango ni hitotsu dake maru | job, indicate your main activity.
o tsukete kudasai.
Futatsu ijo shigoto o omichi no baai wa,
omo na shigoto ni tsuite okotae kudasai.
Codes/ 1. Sigoto o shite iru: 1. Working |/ Operate own business. or
Categories Jibun de shdbai o shitari, kaisha nado | company
0 keiei shite iru
2. Sigoto o shite iru: 2. Working / Helping/ with the family
Jibun no ie no shdbai ya shigoto o | business
tetsudatte iru
3. Sigoto o shite iru: 3. Working. / Working for a private
Minkan no kigyd vya dantai ni |@nterprise0r organization
tsutomete iru
4. Sigoto o shite iru: 4. Working | Serving in government or
Kankdchd ni tsutomete iru public office
5. Shigoto o shite inai: 5. Not working / Currently unemployed
Shitsugyochi de aru
6. Shigoto o shite inai: 6. Not working |/ Student in full-time
Seito, gakusei (yobikd, sensht gakka, | education (including students of “cram
kakushu gakko nosseito o fukumu) schools”, higher vocational schools, or
schools in the miscellaneous category).
7. Shigoto o shite inai: 7. Not working / Retired
Taishoku/(intai) shita
8. Shigota o shite inai: 8. Not working / Engaged mainly in
Omo ni kaji o shite iru housework
9. Shigoto o shite inai: 9. Not working [/ Unable to work for
Shintaijo no riyt de hatarakenai physical or health reasons
10. Shigoto o shite inai: 10. Not working [ Other (please specify)
Sono ta (qutaitekini ___)
(11.) Mukaito (11) No answer
Interviewer
Instruction

Question _no.

F9: Anata no tokoro ni wa, anata o

F9: How many employees are there in

and text fukumete jligydin wa nan nin imasu ka? | your company or business, including
Seikaku na kazu ga wakaranai baai wa, | yourself ?
gaisti de kotaete kudasai. Mata, jibun | If you are uncertain of the exact figure,
hitori de shobai ya shigoto o shite iru | give an approximate figure. If you are
kata wa, '1" to kiny( shite kudasai. the sole person engaged in the business

or work, indicate 1.

Codes/ (0000.) Higaito (0000) NAP

Categories (9999.) Mukaito (9999) No answer

Interviewer

Instruction

Documentation for ISSP background variables
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Question no.

F12: Nani ka yakushoku o omochi desu

F12: Do you hold any managerial

and text ka? position?
Tugi no yo ni wakeru to dore ni atari | Circle one of the following categories.
masu ka?
Codes/ 1. Shachd, yakuin 1. Chief executive/senior executive
Categories 2. Bucho, kacho 2. Department director/section chief
3. Sore igai no yakushoku 3. Other managerial post
4. Toku ni yakushoku wa nai 4. Do not hold a managerial post
(5.) Mukaito (5) No answer
(6.) Higaito (6) NAP
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

16

Question F8: ask all
Question F9: To be answered by those who chose code 1,2 at question F8.
Question F12: To be answered by those who chose code 3,4 at question.F8.

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction.Rules

= WRKSUP

if F8=1

and F9>=2

if F8=2 and F9 <10
if F8=34andF11=1,2

1. Yes, supervises

if F8=1

and F9 =1

if F8=2 and F9>=10
if F8=3,4andF11=3,4

2. No, don't supervise

- not used - 7. Refused
- not used - 8. Don't know
if F8 =1,2and F9 =9999 9. No answer

if F8 =3,4and F11.=5

if F8>=5

0. NAP (Never had a job)

Optional: Recoding Syntax
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WRKTYPE - R: Working for private sector, public sector or self-employed

National Language

English Translation

Question no.

F8: Anata wa, shiinyi o eru tame,

F8: Are you in continuous, gainful

and text keizoku shite sigoto o shite imasu ka? employment?
Tugi no yo ni wakeru to dore ni atari Circle one figure only.
masu ka? If you are involved in more than one
Atehamaru bango ni hitotsu dake maru | job, indicate your main activity.
0 tsukete kudasai.
Futatsu ijo shigoto o omichi no baai wa,
omo na shigoto ni tsuite okotae kudasai.
Codes/ 1. Sigoto o shite iru: 1. Working |/ Operate own business. or
Categories Jibun de shdbai o shitari, kaisha nado | company
o keiei shite iru
2. Sigoto o shite iru: 2. Working | Helping/with the family
Jibun no ie no shobai ya shigoto o | business
tetsudatte iru
3. Sigoto o shite iru: 3. Working. / Weorking for a private
Minkan no kigyd vya dantai ni |-€nterprise0r organization
tsutomete iru
4. Sigoto o shite iru: 4. Working | Serving in government or
Kankdchd ni tsutomete iru public office
5. Shigoto o shite inai: 5. Not working / Currently unemployed
Shitsugyochii de aru
6. Shigoto o shite inai: 6. Not working / Student in full-time
Seito, gakusei (yobika, sensht gakka, | education (including students of “cram
kakushu gakko neseito o fukumu) schools", higher vocational schools, or
schools in the miscellaneous category).
7. Shigoto o shite inai: 7. Not working / Retired
Taishoku(intai) shita
8. Shigoto o shite inai: 8. Not working / Engaged mainly in
Omo ni kaji o shite iru housework
9.Shigoto o shite inai: 9 Not working / Unable to work for
Shintaijo no riya de hatarakenai physical or health reasons
10. Shigoto o shite inai: 10. Not working [ Other (please specify)
Sono ta (qutaitekini ___)
(111.) Mukaito (11) No answer
Interviewer
Instruction

Question no.

F9: Anata no tokoro ni wa, anata o

F9: How many employees are there in

and. text fukumete jligydin wa nan nin imasu ka? | your company or business, including
Seikaku na kazu ga wakaranai baai wa, | yourself ?
gaisti de kotaete kudasai. Mata, jibun | If you are uncertain of the exact figure,
hitori de shobai ya shigoto o shite iru | give an approximate figure. If you are
kata wa, "1" to kinya shite kudasai. the sole person engaged in the business

or work, indicate 1.

Codes/ (0000.) Higaito (0000) NAP

Categories (9999.) Mukaito (9999) No answer

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Documentation for ISSP background variables
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| Note |

Filter Variable(s) and Conditions:

Question F8: ask all
Question F9: To be answered by those who chose code 1,2 at question F8.

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = WRKTYPE
if F8=4 1. Works for government
- not used - 2. Works for publicly owned firm
if F8=3 3. Private firm, others (does not work
if F8=2andF9>=10 for government or publicly owned firm,
and not self employed)
if F8=1 4. Self employed
if F8=2andF9 <10
if F8 =2 and F9 =9999 9. NA,/DK
if F8>=5 0.NAP, NAV (Never had a job)

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables
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NEMPLOY - (If self employed) Number of employees

National Language

English Translation

Question no.

F9: Anata no tokoro ni wa, anata o

F9: How many employees are there in

and text fukumete jlgydin wa nan nin imasu ka? | your company or business, including
Seikaku na kazu ga wakaranai baai wa, | yourself ?
gaisi de kotaete kudasai. Mata, jibun | If you are uncertain of the exact figure,
hitori de shobai ya shigoto o shite iru | give an approximate figure. If you are
kata wa, ‘1" to kiny( shite kudasai. the sole person engaged in the business

or work, indicate 1.

Codes/ (0000.) Higaito (0000) NAP

Categories (9999.) Mukaito (9999) No answer

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

19

| Question F9: To be answered by those who chose code 1,2 at question F8.

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and 'missing’ codes only, replace terms in

[square brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules

= NEMPLOY

1

[lowest]

90

[highest]

NEMPLOY = F9 - 1

9995. No employee

if F9=1 then NEMPLOY= 9995 9997. Refused
- not used - 9998. Don't know
- not used - 9999. No answer

if F9 =9999 then NEMPLOY= 9999

0. NAV, NAP (Code 0, 1-3 in WRKTYPE)

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables
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UNION - Is/was respondent member of a (trade) union?

20

National Language English Translation

Question no. | F11: Anata wa rodo kumiai ni haitte F11: Do you belong to any trade union?
and text imasu ka? Circle one figure only.

Tsugi no naka kara hitotsu dake maru o

tsukete kudasai.
Codes/ 1. Haitte iru 1. Currently a member
Categories 2. Izen wa haitte ita ga, ima wa haitte 2. Previously a member

inai

3. Ichido mo haitta koto wa nai 3. Have never been a member

(4.) Mukaito (4) No answer

(5.) Higaito (5) NAP
Interviewer
Instructions
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

‘ Question F11:To be answered by those who chose code 3,4 at question F8.

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= UNION

UNION = question F11

1. Currently member

2. Once member, not now

3. Never member

- not used - 8. Don't know
if F11 = 4 then UNION =9 9. No answer
if F11 =5 (F8~=3,4) then UNION.= 0 0. NAP, NAV

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables
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SPWRKST - Spouse/partner: current employment status, main source of living

21

National Language

English Translation

Question no.

F17: Anata no haigtsha wa, shiinyl o

F17: Is your spouse in continuous,

and text eru tame, keizoku shite shigoto o shite gainful employment ?
imasu ka? Circle one figure only.
Tugi no yo ni wakeru to dore ni atari
masu ka?
Atehamaru bango ni hitotsu dake maru
o0 tsukete kudasai.
Codes/ 1. Sigoto o shite iru: 1. Working / Operate own/business or
Categories Jibun de shdbai o shitari, kaisha nado | company
o keiei shite iru
2. Sigoto o shite iru: 2. Working / Helping with the family
Jibun no ie no shobai ya shigoto o | business
tetsudatte iru
3. Sigoto o shite iru: 3. Working '/ Working for a private
Minkan no kigyd vya dantai ni | enterprise or organization
tsutomete iru
4. Sigoto o shite iru: 4, Working / Serving in government or
Kankdchd ni tsutomete iru public office
5. Shigoto o shite inai: 5. Not working / Currently unemployed
Shitsugyochii de aru
6. Shigoto o shite inai: 6. Not working |/ Student in full-time
Seito, gakusei (yobiko, senshi gakko, | education (including students of "cram
kakushu gakko no seito o fukumu) schools”, higher vocational schools, or
schools in the miscellaneous category).
7. Shigoto o shite inai: 7. Not working / Retired
Taishoku (intai) shita
8. Shigoto o shite inai: 8. Not working /| Engaged mainly in
Omo ni kaji o shite iru housework
9. Shigoto o shite inai: 9. Not working / Unable to work for
Shintaijo no riyt de hatarakenai physical or health reasons
10. Shigoto o shite inai: 10. Not working [ Other (please specify)
Sono ta (qutaitekini ___)
(11.) Mukaito (11) No answer
(12.) Higaito (12) NAP
Interviewer
Instruction

Question no.

F19: Anata no haiglisha wa, jikangai mo

F19. How many hours does your spouse

and. text fukumete, fudan 1 shdkan ni nan jikan | usually work per week, including
kurai hataraite imasu ka? overtime ?
Tugi no naka kara atehamaru bango ni | Circle one figure only.
hitotsu dake maru o tsukete kudasai.
Codes/ 1. Shi ni 35 jikan ijo hataraite iru 1. More than 35 hours per week
Categories 2. Shi ni 15 jikan ij0 35 jikan miman | 2. 15 - less than 35 hours per week
hataraite iru
3. Sha ni 15 jikan miman hataraite iru 3. Less than 15 hours per week
(4) Mukaito (4) No Answer
(5) Higaito (5) NAP
Interviewer
Instruction

Documentation for ISSP background variables
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Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Question F17: To be answered by those living with spouse (code 1 at question F16)
Question F19: To be answered by those whose spouse is working (code 1-4 at question F17)

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = SPWRKST

if

F17 = 12 (F15>=2)

00. NAP (no spouse, no-partner - Code
2-5 in MARITAL or 2 in COHAB)

if F17=13,4and F19 =1 1. Empl. full time

if F17=13,4and F19 =2 2. Empl. part time

if F17=134and F19=3 3. Empl. < part time [ temp. out of work
if F17=2 4. Helping family member

if F17=5 5.Unemployed

if F17=6 6. Student / in school [ in vocat. training
if F17=7 7. Retired

if F17=8 8. Housewife | home duties

if F17=9 9. Permanently disabled

if F17=10 10. Others not in labour force

- not used - 97. Refused

- not used - 98. Don't know

if F17=11 99. No answer

if F17=134and F19 =4

Optional: Recoding Syntax
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SPISCO88 - S-P: Occupation ISCO

Please give the text of the source question(s) on the spouse's occupation used in your field
questionnaire. If ISCO88-codes are not coded directly from the responses, but derived from
a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of correspondence
between country-specific and ISCO88 codes attached as a separate file. Please report
which kind of ISCO code you apply. The most common ones are the code developed by the
International Labour Organisation (ILO) and the variant developed for the European Union
(EU), ISCO-COM. If you apply another variant such as ISCO88-CIS developed by the
Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, then please specify.

Please do not enter standard ISCO88 codes here. But please report if your country adds or
changes codes compared to ISC0O88, if any.

National Language English Translation
Question no. F18: Anata no haigtsha ga omo ni shite | F18: Please give details about the main
and text irassharu shigoto nitsuite gokinyd type/of work yourSpouse are engaged
kudasai. in.

(Tatoeba, yasai (e.gx vegetable cultivation, bus driver,

saibai, basu no rail ticket collector, car mechanic,

untenshugeki.no supermarket checkout staff, delivery

kaisatsu, jidosha worker, accounting staff at bank,

no shiri,sipano | “cram”school teacher, computer

reji, kuruma de programmer, etc.)

haitatsu, ginko no
keirino shigoto,
konpyitano
puregurama.)

Codes/
Categories
deviating from
ISC0O88 /
ISC0O88-COM.

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Use of ISCO ISCO88 (ILO)

ISCO88-COM (EU variant)

Other ISCO88 variant —please specify

Filter Variable(s) and Conditions:

Documentation for ISSP background variables
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| Question F18-19: To be answered by those working (code 1-4 at question F17)

<

Documentation for ISSP background variables
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Construction/Recoding:

25

Country Variable Codes/
Construction Rules

=> SPISCO88

ISCO88=question F18

9996. Not classif; inadeq described

9997. Refused

9998. Dont know

9999. Na

0000. NAP,NAV

Optional: Recoding Syntax
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SPWRKTYP - S-P: Working for private sector, public sector or self-employed

26

National Language English Translation
Question no. | F17: Anata no haigusha wa, shiinyii o F17:Is your spouse in continuous,
and text eru tame, keizoku shite shigoto o shite gainful employment ?
imasu ka? Circle one figure only.
Tugi no yo ni wakeru to dore ni atari
masu ka?
Atehamaru bango ni hitotsu dake maru
o0 tsukete kudasai.
Codes/ 1. Sigoto o shite iru: 1. Working [ Operate own business. or
Categories Jibun de shdbai o shitari, kaisha nado | company
o keiei shite iru
2. Sigoto o shite iru: 2. Working / Helping with the family
Jibun no ie no shobai ya shigoto o | business
tetsudatte iru
3. Sigoto o shite iru: 3. Working [ For a private enterprise or
Minkan no kigyd vya dantai ni | organization
tsutomete iru
4. Sigoto o shite iru: 4, Working / Serving in government or
Kankdchd ni tsutomete iru public office
5. Shigoto o shite inai: 5. Not working / Currently unemployed
Shitsugyochii de aru
6. Shigoto o shite inai: 6. Not working |/ Student in full-time
Seito, gakusei (yobiko, senshi gakko, | education (including students of "cram
kakushu gakko no seito o fukumu) schools”, higher vocational schools, or
schools in the miscellaneous category).
7. Shigoto o shite inai: 7. Not working / Retired
Taishoku (intai) shita
8. Shigoto o shite inai: 8. Not working /| Engaged mainly in
Omo ni kaji o shite iru housework
9. Shigoto o shite inai: 9. Not working / Unable to work for
Shintaijo no riyt de hatarakenai physical or health reasons
10. Shigoto o shite inai: 10. Not working [ Other (please specify)
Sono ta (qutaitekini ___)
(11.) Mukaito (11) No answer
(12.) Higaito (12) NAP
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

‘ Question F17= To be answered by those living with spouse (code 1 at question F16)

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= SPWRKTYP

if question F17 =4

1. Works for government

- not used -

2. Works for publicly owned firm
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if question F17 =3

3. Private firm, others (does not work
for government or publicly owned firm,
and not self employed)

if question F17 =1,2

4. Self employed

- not used -

9. NA, DK

if question F17 >=5

0. NAP, NAV (Never had a job)

Optional: Recoding Syntax
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INCOME - Family income

28

National Language English Translation

Question no. | F21: Anata no gokatei no kyonen 1 F21: How much income did your

and text nenkan no shinyld wa zeikomi de ikura household earn last year, inclusive of
deshita ka? tax, and including any casual and part-
Rinji shanyd, fukushiinyi, gokazoku no | time income ?
shiinyl o fukumete, atehamaru bango Circle one figure only.
ni hitotsu dake maru o tsukete kudasai.

Codes/ 1.200 man en miman 1. Less than 2 million yen

Categories 2. 200-300 man en miman 2. 2 million - less than 3 million yen
3. 300-400 man en miman 3. 3 million - less than 4 million yen
4. 400-500 man en miman 4. 4 million - less than'5 million yen
5. 500-600 man en miman 5. 5 million - less than6 million yen
6. 600-700 man en miman 6. 6 million -dess.than 7 million yen
7. 700-800 man en miman 7. 7 million - less than 8 million yen
8. 800-900 man en miman 8. 8 million - less than 9 million yen
9. 900-1,000 man en miman 9. 9 million - less'than 10 million yen
10. 1,000-1,200 man en miman 10..10 million - less than 12 million yen
11. 1,200-1,500 man en miman 11. 12 million/- less than 15 million yen
12. 1,500 man en ijo 12. 15 million yen or more
(13.) Mukaito (13) “No Answer

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

| Question F21: Ask all

Construction/Recading: (If asking for income classes, report classes offered to respondents.
I asking fordindividual amounts, list lowest, highest, and ‘'missing’ codes only, replace terms

in [squarebrackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules = INCOME
if F21=1 1000 (1 million yen) [lowest]
if F21.=2 2500 (2.5 million yen)
if F21=3 3500 (3.5 million yen)
if F21=4 4500 (4.5 million yen)
if F21 =5 5500 (5.5 million yen)
if F21=6 6500 (6.5 million yen)
if F21=7 7500 (7.5 million yen)
if F21=8 8500 (8.5 million yen)
if F21=9 9500 (9.5 million yen)
if F21=10 11000 (11 million yen)
if F21 =11 13500 (13.5 million yen)
if F21=12 20000 (20 million yen) [highest]
- not used - 999997. Refused
- not used - 999998. Don't know
if F21 =13 999999. NA
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| - not used - | 000000. No income

Optional: Recoding Syntax
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RINCOME - R: Earnings

National Language English Translation

Question no. | F22: Anata gojishin no kyonen 1 nenkan | F22: What amount of did you earn last

and text no shiinyl wa zeikomi de ikura deshita year, inclusive of tax, and including any
ka? casual and part-time income ?
Rinji shiinyd, fukushinyd o fukumete, Circle one figure only.
atehamaru bangd ni hitotsu dake maru
o tsukete kudasai.

Codes/ 1. 100 man en miman 1. Less than 1 million yen

Categories 2. 100-200 man en miman 2. 1 million - less than 2 million yen
3. 200-300 man en miman 3. 2 million - less than 3 'million yen
4. 300-400 man en miman 4. 3 million - less than'4 million yen
5. 400-500 man en miman 5. 4 million - less than5 million yen
6. 500-600 man en miman 6. 5 million -less than 6 million yen
7. 600-700 man en miman 7. 6 million - less than 7'million yen
8. 700-800 man en miman 8. 7 million = less than 8 million yen
9. 800-900 man en miman 9. 8 million. - lessithan 9 million yen
10. 900-1,000 man en miman 10:. 9 million - less than 10 million yen
11. 1,000-1,200 man en miman 11. 10.million/- less than 12 million yen
12. 1,200-1,500 man en miman 12. 12 million - less than 15 million yen
13. 1,500 man en ijo 13. 15.million yen or more
14. Shiinyl nashi 14. No income
(15.) Mukaito (15) No answer

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

| Question F22: Askall

Construction/Recoding: (If asking for income classes, report classes offered to respondents.
If asking for individual amounts, list lowest, highest, and ‘'missing’ codes only, replace terms
in [squarebrackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules = RINCOME
if F22 =1 500 (0.5 million yen) [lowest]
if F22:=2 1500 (1.5 million yen)
if F22 =3 2500 (2.5 million yen)
if F22=4 3500 (3.5 million yen)
if F22=5 4500 (4.5 million yen)
if F22=6 5500 (5.5 million yen)
if F22=7 6500 (6.5 million yen)
if F22=8 7500 (7.5 million yen)
if F22=9 8500 (8.5 million yen)
if F22=10 9500 (9.5 million yen)
if F22 =11 11000 (11 million yen)
if F22 =12 13500 (13.5 million yen)
if F22 =13 20000 (20 million yen) [highest]
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- not used - 999997. Refused
- not used - 999998. Don't know
if F22 =15 999999. NA

if F22 = 14 (no income)

000000. No own income, not in paid
work

Optional: Recoding Syntax
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HOMPOP - How many persons in household

32

National Language

English Translation

Question no.

and text

F4: Anata gojishin mo fukumete, otaku
wa nan nin kazoku desu ka?

F4: How many people are there in your
household, including yourself ?

Codes/

(99. Mukaito)

(99) No answer

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

| Question F4: ask all

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and 'missing" codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules = HOMPOP

1 [lowest]

10 [highest]

HOMPOP = question F4 99. No answer, refused

if F4 =99 then HOMPOP =99 0. NAV

Optional: Recoding Syntax
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HHCYCLE - Household cycle

33

National Language

English Translation

Question no.

F4: Anata gojishin mo fukumete, otaku

F4: How many people are there in your

and text wa nan nin kazoku desu ka? household, including yourself?
Codes/ (99. Mukaito) (99) No answer

Categories

Interviewer

Instruction

Question no.

F5: Sono uchi 17 sai ika no kata wa nan

F5 How many people in the household

F5: [lowest] 0, [highest] 5

and text nin desu ka? are aged 17 or under?
Codes/ (99. Mukaito) (99) No answer
Categories

Interviewer

Instruction

Note F4: [lowest] 1, [highest] 10

Filter Variable(s) and Conditions:

| Question F4 and F5: ask all

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=>» HHCYCLE

if F4=1

01. Single

if F4-F5=1 and F5=1

02. One adult and one child

if F4-F5=1 and F5=2

03. One adult and two children

if F4-F5=1 and F5>=3

04. One adult and three or more childr.

if F4-F5=2 and F5=0

05. Two adults

if F4-F5=1 and F5=1

06. Two adults and one child

if F4-F5=2,and F5=0

07. Two adults and two children

if F4-F5=2 and F5>=3

08. Two adults and three or more childr.

if F4-F5=3rand F5=0

09. Three adults

if F4-F5=3 and F5>=1

10. Three adults with children

if ‘F4=F5=4 and F5=0

11. Four adults

if F4-F5=4‘and F5>=1

12. Four adults with children

if F4-F5=5 and F5=0

13. Five adults

if F4-F5=5 and F5>=1

14. Five adults with children

if F4-F5=6 and F5=0

15. Six adults

if F4-F5=6 and F5>=1

16. Six adults with children

if F4-F5=7 and F5=0

17. Seven adults

if F4-F5=7 and F5>=1

18. Seven adults with children

if F4-F5=8 and F5=0

19. Eight adults

if F4-F5=8 and F5>=1

20. Eight adults with children

if F4-F5=9 and F5=0

21. Nine adults

if F4-F5=9 and F5>=1

22. Nine adults with children
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if F4-F5=10 and F5=0

23. Ten adults

if F4-F5=10 and F5>=1

24. Ten adults with children

if F4-F5=11 and F5=0

25. Eleven adults

if F4-F5=11 and F5>=1

26. Eleven adults with children

if F4-F5=12 and F5=0

27. Twelve adults

if F4-F5=12 and F5>=1

28. Twelve adults with children

if F4-F5>=13

95. Otherwise

if F4=990rF5=99

99. No answer, refused

- not used -

0. NAV

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables

© GESIS



PARTY_LR - R: party affiliation: left - right

35

National Language

English Translation

Question no.

F27: Anata wa fudan, dono seito o shiji

F27: Which political party do you

and text shite imasu ka? usually support?
Atehamaru bango ni hitotsu dake maru | Circle one figure only.
o tsukete kudasai.

Codes/ 1. Jimin t0 1. Liberal Democratic Party
Categories 2. Minshu to 2. The Democratic Party of Japan
3. Koumei to 3. New Komeito

4. Kyousan t0 4. Japanese Communist Party
5. Shamin to 5. Social Democratic Party of Japan
6. Kokumin shinto 6.People's New Party.
7 Shinto Nippon 7.New Party Nippon
8. Sono ta no seiji dantai (gutaiteki ni 8. Other Party (please specify)
_)
9. Toku ni shiji shite iru seitd wa nai 9. No party preference
(10.) Mukaito (10):No answer

Interviewer

Instructions

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

| Question F27 : Ask all

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=> PARTY_LR

if F27=4 1. Far left (communist etc.)
if F27=5 2. Left [ centre left

if F27=1,3,7.8.9 3. Centre [ liberal

if F27=2,6 4. Right | conservative
-notused - 5. Far right (fascist etc.)

if F27=8 6. Other

if F27=9 7. No party, no preference
- not used - 8. Don't know

if F27=10 9. No answer, refused

- not used - 0. NAV, NAP

Optional: Recoding Syntax
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J_PRTY - R: party affiliation - country-specific

36

National Language English Translation
Question no. | F27: Anata wa fudan, dono seitd o shiji | F27: Which political party do you
and text shite imasu ka? usually support?
Atehamaru bango ni hitotsu dake maru | Circle one figure only.
o0 tsukete kudasai.

Codes/ 1. Jimin to 1. Liberal Democratic Party
Categories 2. Minshu to 2. The Democratic Party of Japan
3. Koumei to 3. New Komeito

4. Kyousan to 4. Japanese Communist Party
5. Shamin to 5. Social Democratic Party of Japan
6. Kokumin shinto 6.People's New Party
7 Shinto Nippon 7.New Party Nippon
8. Sono ta no seiji dantai (gutaiteki ni 8. Other Party (please specify)
)
9. Toku ni shiji shite iru seitd wa nai 9.No party preference
(10.) Mukaito (10) No answer

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

| Question F27 : Ask all

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = J_PRTY
if F27 =1 1. Liberal Democratic Party
if F27 =2 2. The Democratic Party of Japan
- not used - 3. Liberal Party
if F27 =3 4. New Komeito
if F27 =4 5. Japanese Communist Party
if F27 =5 6. Social Democratic Party of Japan
if F27 =6 6.People's New Party
it F27 =7 7.New Party Nippon
if F27 =8 95. Other Party
if F27=9 96. No party preference
if F27 =10 99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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VOTE_LE - Did R vote in last general election?

37

National Language

English Translation

Question no.

F26: Anata wa. kotoshi 8 gatsu no

F26: Did you vote in the Lower House

and text Syugiin senkyo de, tohyo ni irasshai election in August ?
mashita ka?

Codes/ 1. Itta 1. Yes

Categories 2. lkanakatta, senkyoken ga nakatta 2. Nof ineligible to vote
(3.) Mukaito (3) No answer

Interviewer

Instruction

Translation Lower House Election of August 30, 2009

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

| Question F26: Ask all

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = VOTE_LE
if AGE>=20and F26 =1 1.Yes
if AGE>=20 and F26 =2 2. No
if AGE>=20 and F26= 3 9. No answer
if AGE <20 0. NAV

Optional: Recoding Syntax
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ATTEND - R: Religious services - how often

38

National Language English Translation
Question no. | F25: Anata wa tera, jinja, kydokai nado F25: How often do you attend a place of
and text no sanpai ya reihai ni, dono teido worship or prayer ?
odekake ni natte imasu ka? Circle one figure only.
Tugi no naka kara hitotsu dake maru o Exclude ceremonial occasions, such as
tsukete kudasai. wedding or funerals.
Tadashi, kankonsosai de iku no wa
nozoki masu.
Codes/ 1. Shi ni st kai 1. Several times a week
Categories 2. Shii ni 1 kai 2. Once a week
3. Tsuki ni 2, 3 kai 3. Two or three timesa:month
4. Tsuki ni 1 kai 4. Once a month
5. Nen ni si kai 5. Several times-a year
6. Nen ni 1 kai 6. Once a year
7. Sore ika 7. Less frequently
8. Mattaku itte inai 8. Never
(9.) Mukaito (9) No'answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

| Question F25 : Ask all

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=> ATTEND

ATTEND = question'F25

1. Several times a week

2. Once a week

3.2 or 3 times a month

4. Once a month

5. Several times a year

6. Once a year

7. Less frequently

8. Never
- not used - 97. Refused
- not used - 98. Don't know, varies too much

if F25=9 then ATTEND =99

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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RELIG - R: Religious denomination

National Language English Translation
Question no. | F24: Anata wa, fudan shinko shite iru F24: Do you follow any religion ? Circle
and text shikyo ga ari masu ka? one figure only.
Atehamaru bango ni hitotsu dake maru | Indicate the religion you profess,
o tsukete kudasai. irrespective of ceremonial occasions,
Tadashi, kankonsodsai no toki dake no such as weddings or funerals.
shikyo de naku, akumade, anata
gojishin ga, fudan shinko shite iru
shiikyd o okotae kudasai.
Codes/ 1. Bukkyo 1. Buddhism
Categories 2. Shinto 2. Shintoism
3. Kirisuto kyo 3. Christianity
4. Sono ta no shiikyo (qutaitekini ___) | 4. Other Religion:(please specify)
5. Shinko shite iru shikyd wa nai 5. No religion
(6.) Mukaito (6) No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

39

| Question F24 : Ask all

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= RELIG

if F24= 5

0. No religion

100. Roman Catholic

200. Protestant

210. Episcopalian, Anglican, Church of
England, Church of Ireland

220. Baptists

230. Congregationalists

240. European Free Church (Anabaptists)

250. Lutheran

260. Methodist

270. Pentecostal

280. Presbyterian

281. GB:Free Presbytarian

282. Jehovas Witnesses

283. Church of Christ

284. New Apostolic

290. Other Protestant (no specific
religion mentioned)

291. Brethren

292. Mormon

293. Salvation Army

294. Assemblies of God
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Country Variable Codes/Construction Rules

=> RELIG

295. Seventh Day Adventists

296. CZ:Hussites

297. Unitarians, AUS:Uniting church

298. United Church CDN

299. United Church of Christ

300. Orthodox

310. Greek Orthodox

320. Russian Orthodox

390. Orthodox (no specific religion
mentioned)

400. Other Christian Religions

401. RP:Aglipayan

402. Born Again

403. Alliance

404. Dating Daan

405. Jesus Miracle.Crusad

406. Jesusis Lord

407. Christians

408. Espiritista

409. Iglesia ni Christo

410. Phil Independent Church

411. Iglesia Filipina Ind

412. Sayon

413. Bible Christian

if F24=3

490. Unspecified Christian Religion

500. Jewish

510. Orthodox

520. Conservative

530. Reformist

590. Jewish Religion general (no specific
group mentioned)

600. Islam

610. Kharijis

620. Mu'tazilism

630. Sunni

640. Shi'ism

650. Isma'ilis

660. Other Muslim Religions

670. Druse

690. Muslim: Mohammedan: Islam (no
specific religion mentioned)

700. Buddhism

701. Specific Buddhist Groups

if F24=1

790. Buddhism general (no specific
group mentioned)

800. Hinduism

810-889. Specific Groups

810. Specific Groups

820. Sikhism

890. Hinduism general (no specific
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Country Variable Codes/Construction Rules

=> RELIG

group mentioned)

900. Other Asian Religions

if F24=2

901. Shintoism

902. Taoism

903. Confucianism

950. Other East Asian Religion (no
specific group mentioned)

if F24=4

960. Other Religions

961. NZ:Ratana

962. USA:Native American

963. BR:Afro brasilianreligion

964. BR: Espirita

998. Don't know

if F24=6

999. No answer

Optional: Recoding Syntax
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RELIGGRP- Religious main-group derived from RELIG
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National Language English Translation
Question no. | F24: Anata wa, fudan shinkd shite iru F24 Do you follow any religion ? Circle
and text shiikyo ga ari masu ka? one figure only.
Atehamaru bango ni hitotsu dake Indicate the religion you profess,
maru o tsukete kudasai. irrespective of ceremonial occasions,
Tadashi, kankonsésai no toki dake no such as weddings or funerals.
shikyd de naku, akumade, anata
gojishin ga, fudan shinko shite iru
shikyd o okotae kudasai.
Codes/ 1. Bukkyo 1. Buddhism
Categories 2. Shinto 2. Shintoism
3. Kirisuto kyo 3. Christianity
4. Sono ta no shiikyo (qutaitekini ___) | 4. Other Religion (please specify)
5. Shinko shite iru shikyd wa nai 5. No religion
(6.) Mukaito (6) No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

| Question F24 : Ask all

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = RELIGGRP

if F24=5 1. No religion

2. Roman Catholic

3. Protestant

4. Chrstian Orthodox

5. Jewish

6. Islam
if F24 =1 7. Buddhism

8. Hinduism
if F24 =3 9. Other Christian Religions
if F24=2 10. Other Eastern Religions
if F24'=4 11. Other Religions

98. Don't know
if F24=6 99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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TOPBOT- R: Top-Bottom self-placement

National Language

English Translation

Question no.

F3: Genzai no Nihon no shakai o, 1

F3: If current Japanese society were

and text (ichiban shita) kara 10 (ichiban ue) divided into 10 strata (1 being the
made no so ni waketa to suru to, anata | lowest, and 10 being the highest), to
wa dono atari ni iru to omoi masu ka? which stratum do you think you belong
Atehamaru bango ni hitotsu dake maru | ?
0 tsukete kudasai. Circle one figure only.
Codes/ 1. Shita 1 lowest
Categories 2 2
3 3
4 4
5 5
6 6
7 7
8 8
9 9
10. Ue 10 highest
(11.) Mukaito (11) No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

| Question F3 : Ask all

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= TOPBOT

TOPBOT = question F3

Lowest, 01

1.
2
3
4.
5.
6
7
8

9

10. Highest, 10

if F3 =11 then TOPBOT =99

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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J_REG - Region - country specific

44

National Language

English Translation

Question no. | F34

and text

Codes/ 1.Hokkaido 1.Hokkaido

Categories 2.Tohoku 2.Tohoku
3.Kanto 3.Kanto

4.Koshin'etsu

4.Koshin'etsu

5.Tokai,Hokuriku

5.Tokai,Hokuriku

6.Kinki 6.Kinki
7.Chugoku 7.Chugoku
8.Shikoku 8.Shikoku
9.Kyushu 9.Kyushu
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
Filter Variable(s) and Conditions:
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules = J_REG
J_REG=F34 1.Hokkaido
2.Tohoku
3.Kanto

4 Koshin'etsu

5.Tokai,Hokuriku

6.Kinki

7.Chugoku

8.Shikoku

9.Kyushu

Optional: Recoding Syntax
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J_SIZE - Size of community - country-specific

45

National Language

English Translation

Question no.

and text
Codes/ 1.Tokubetsu-ku to Jinko 100 mann nin | 1.1,000,000 or more
Categories ijo

2.Jinko 30 man nin ijo no shi

2.300,000 or more

3.Jinko 10 man nin ijo no shi

3.100,000-299,999

4 Jinko 10 man nin miman no shi

4 less than 100,000

5.Choson 5.Town or village
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note Not asked ; can be known from the sampling design.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= J _SIZE

J-size=T131

1.1,000,000 or more

2.300,000 or more

3.100,000-299,999

4.less than 100,000

5.Town or village

Optional: Recoding Syntax
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URBRURAL - Urban - Rural

46

National Language

English Translation

Question no. | F23: Anata ga genzai osumai ni natte
and text iru no wa don'na tokoro desu ka?
Atehamaru bang0 ni hitotsu dake maru
o0 tsukete kudasai.

F23: What kind of community do you
currently live in ?
Circle one figure only.

Codes/ 1. Daitoshi

1. Large city

Categories 2. Daitoshi no kdgai matawa kinko

2. Suburbs or outskirts of a large city

3. Chiho no chtisho toshi

3. Regional city

4. Chiho no choson

4. Regional town/village

5. Nosanson no ikken'ya

5. House in rural area

(6.) Mukaito

(6) No answer

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

F23:Ask all

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= URBRURAL

URBRURAL = question F23

1. Urban, a big city

2. Suburbs or outskirts of a big city

3. Town or a small city

4. Country village

5. Farm or home in the country

if F23 =6 then URBRURAL =9

9. No answer

- not used -

0. Not available

Optional: Recoding Syntax
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WEIGHT - Weighting factor

Please report on whether you calculate any weighting variables. If you adjust for non-response bias,
please enter the variable(s) on which the sample's distribution(s) is (are) adjusted to the population
distribution(s). Please, also report if you apply any kind of rescaling.

Design weight to
adjust for unequal
selection probabilities

No [o]

Yes []

Weight to adjust for No
non-response bias

[o]

Yes [ 1 — please specify variables used for
calculation of weight

Are the final weights No [ oF=> please specify target population
rescaled to net sample represented by sum of all case weights
size (thus weighted

sample

size=unweighted
sample size)?

Yes []

Note
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MODE - Administrative mode of data-collection (OR Data collection method)

48

Note

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= Mode

10. F2f, pap a pencil, no visuals

11. F2f, pap a pencil, visuals

12. F2f, pap a pencil, R reading
questionnaire

13. F2f, pap a pencil, interpreter or
translator - no visuals

14. F2f, pap a pencil;interpreter or
translator = visuals

20. F2f, comp assisted, no visuals

21. F2f, comp assisted, visuals

22. F2f, comp assisted, R reading
questionnaire (paper or on monitor)

23. F2f, comp assisted, interpreter or
translator - no visuals

24. F2f, comp assisted, interpreter or
translator - visuals

30. Self-compl, pap a pencil, arrives
with interviewer, interviewer attending

All data=31

31. Self-compl, pap a pencil, arrives
with interviewer, drops-off, picks up
later

32. Self-compl, pap a pencil, arrives
with interviewer, drops off, mailed
back by R

33. Self-compl, pap a pencil, mailed to,
complete and hold for pick up

34, Self-compl, pap a pencil, mailed to,
mailed back by R

99. NA

0. NAV
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Optional ISSP Background Variable

ETHNIC - Origin country [ ethnic group / ethnic identity / family origin

49

National Language

English Translation

Question no.
and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=>ETHNIC

01. Africa, Somalia, Sudan, Mandinka,
Yoruba

02. Aklanon, Romblon

03. Albanian

04. American, American only, America

05. American Indian, Navajo, Ind. Dialect

06. Arab, Muslim (Morocco, Algeria,
Lybia)

07. Esperanto, Latin, Slavonik, Celtic

08. Asia, other Asian

09. Australia, Oceania

10. Austria, Austrian (I:Alto Adige)

11. Baltic, Latvian, Estonian, Lith.

12. Bangladesh, Bangladeshi, Bengali

13. Basque, Vasco

14. Belgium, Belgian

15. Belorussia, Bialorussia

16. Bicolano/Bikol

17. Black/African/Carribean, No-Spanish

18. Bosnian (SLO:ethn.Muslim)

19. Bulgaria

20. Cajun/French Cajun

21. Canada, other Canada

22. Catalan-Valencian-
Balear/Mallorquin

23. China, Cantonese, Hakka, Mandarin

24. Thai, Khmer, Vietnam, South-East
Asia

25. Cook Island Maori

26. Creole, Surinam, Metis, Chavacano

27. Croatia
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Country Variable Codes/Construction Rules

= ETHNIC

28.

Czech Republic, Czechia, Czech

29.

Czechoslovakia, Moravia, Czech-

Slovak

30.

Denmark, Danish

31.

England, England&Wales, UK, English

32.

Europe, White/European

33.

Fijian

34.

Finland, Finnish

35.

France, French (I:Val D Aosta)

36.

French Canada, French Canadian

37.

Frisian

38.

Germany, German(H:German/Swab)

39.

Greece, Greek

40.

Hebrew/lvrit, Israel(arab pop.incl)

41

. Hungary, Hungarian

42.

Ibanag

43.

llocano

44,

llonggo/Hiligaynen, Bantayanon

45.

India, Hindi, Urdu, Gujarati, Tamil

46.

Indonesian, Malay/Malaysian

47.

Iranian, Persian/Farsi, Dari

48.

Ireland, Irish/lrish Gaelic

49.

Italy, Italian

50.

Japan, Japanese

51.

Kapampangan/Pampangan

52.

Kinaray-a

53.

Korean

54.

Maori+New Zealand

55.

Maranaw/Maranao

56.

Masbateno

57.

Kurd, Assyria, Middle East, Lebanon

58.

Netherlands, Dutch, Flemish

59.

Nordic, Scandinavian other

60.

North America

61.

Norway, Norwegian

62.

Pacific, Polynesian, Chamorro/Guam

63.

Pakistan, Panjab/Punjabi, Pashto

64.

Panggalatok/Pangasinan

65.

Philippine other

66.

Philippines, Tagalog, Filippino

67.

Pidgin, PNG Pidgin

68.

Poland, Polish, Pole

69.

Portugal, Portuguese, E:Galician

70.

Romani, Gipsy

71.

Romanian/Rumanian,

RUS:Moldavian

72.

Russia, (former) USSR & Rep.

73.

Samal

74.

Samic, Lapp

75.

Samoan, Tokelauan

76.

Scotland, Scots Gaelic, Scottish
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Country Variable Codes/Construction Rules

= ETHNIC

77. Serbia, Serbian, Serb

78. Slovakia, Slovak

79. Slovenia, Slovenian, Slovene

80. South+Latin America,
NL:Neth.Antilles

81. Spanish, Castilian, Castellano

82. Swedish, Swede

83. Switzerland

84. Tatar

85. Tausug

86. Tongan, Niuean

87. Transcaucasian (BG:Armenian)

88. Turkey, Turkish (S:Bulgarian-turk)

89. Ukraine, Ukrainian/(SK:Ruthenian)

90. USA

91. Visayan/Cebuano, Boholano, Leyteno

92. Waray

93. Welsh

94. Yiddish/Jewish

95. Yugoslavia, Serbo-Croatian

98. Other, mixed origin

99. NA, don't know

00. NAP; not available

Optional: Recoding Syntax
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4. Country Questionnaire

Please provide the part(s) of your country questionnaire that relate(s) to the background
variables reported in this template. If these variables are already covered by your country's
field questionnaire delivered with your national ISSP data file, then just tick on the last
page of this document. (PDF or MS Word format preferred.)

[ o] Already included in field questionnaire provided with the country data file.
[ ] Attached file: XXXXXXXX

5. Frequency Distributions of Source Variables

Please supply frequency distributions with absolute and relative frequencies, missing values
included, for all source variables. Source variables are the country-specific variables before
recodes into ISSP standard variables are done. (MS Word or simple ASCII file preferred.)

Attached file: YYYYYY.YYY.

6. Correspondence list ISCO88<->national occupation codes

If your country derives ISCO88 codes from a national occupation coding scheme, please
supply a correspondence list of national codes‘and ISCO88:codes. (MS Word or simple ASCII
file preferred.)

[ o ] ISCO88 is used to code responses directly.
[ ] Conversion of national coding scheme to ISCO88. Attached file: ZZ7777.777.
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